Salut Pierre,

Ca va ?

Moi, ca va.

Je t’envoie ce courrier pour avoir quelques réponses à des questions concernant ADD et notamment cassius.

1 : Les 20 livres de sort en langage du temple du feu. On les avait trouvé dans une sorte de demi-plan entre le matériel primaire et le plan élémentaire du feu. Je les ait fait regarder par un scribe chez mamick, un de ceux qui écrivent des parchemins de wish sans vieillir, pour traduction.

Tu m’a dit a l’époque, qu’il y avait une seule personne sur ton monde capable de déchiffrer cette écriture. Ca a donc l’air d’être difficile. 

Pourrais – tu indiquer a mamick à quel point c’est difficile pour qu’il puisse décider les chances de réussite de traduction.

2 : Comme je t’en ait déjà parlé, je demande à awksun raghnar s’il peut donner des cours à mes suivants pour savoir correctement utiliser un arc. Euh….. les caisses de l’état sont au plus bas… (   ,  je fournis la nourriture et les femmes ..  ( ( ( ,     …       et les fleches bien sur ( …  et puis, j’ai un plan pour avoir des sorts completement originaux venant d’un autre plan, c’est en cours, je peux mettre une option sur 2……3…..euh 4 sorts haut niveaux (1) pour toi (parmi ceux que tu peux lancer, bien sur .)

Voilà, t’en pense quoi ?
(1): Le nombre de sort est sujet a négociation, le contractant est prévenu que ces sortilèges seront liés à l’élément feu, leur niveau individuel ne pourra dépasser le 5eme niveau de sort , et la somme des niveaux ne pourra excéder 10 niveaux. Une participation financière aux frais de traduction sera demandée au contractant. Elle pourra égaler le prix de la traduction des dits-sorts. Les sortilèges ainsi prêtés ne pourront en aucun cas être vendus ou cédés, ou donnés par le contractant à qui que ce soit, sous risque de devoir donner la totalité des sommes gagnées au cours de cette vente au contracteur. Et ne me dit pas que tu as tout lu jusque là …
